sl
(1) Customer Invoico Addross 12) Remarks DELIVERY NOTE + PACKING LIST
. Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
“‘Ha dei Ciclamini 4 DE131443113 8142053
70026 Modugno (Bari) Your ID no...: {4) Date
ITALIEN ITO4886850728 29.04.21
{5} Supplier (6} Freight {7} Delivery freally} Invaice
. paid | | unpaidl Railroad cgr  [Carrior {8) No.
18.3?5;0119 (39(332)5;0?_? Fraight goods | forelgn vehicle °
Telefax (08962) 201-175 Wa]sltss?ar?e d Express goods| own vehicla
Telefax Versand 201-114 cnheilder Expral3 {3) Dete
StraBe der Dichtungstechnik 2 + D-84559 Niederwinkling Post 622'2 K%P
(10} Your Raf {11} Your Order No./Data {15} Additional Dotails {12) OQur Departement {13] Direct dial {14} Our Ref No,
430 560004486101 Pertler Ramona
28.04.21
18] Shipment Mothod pold(20junpaid___121)_Packing u]_ (22} Marks 23] Total Welght k 24
DHL Global, | look gross et
taly X | below KARLM 84,84 41,00
{25) Shipping Address 26 Place of unload
Magna 8.p.A., Via dei Ciclamini 4, 70026 Modugno (Bari), ITALIEN 14249
(27} {29) Description {30} 31} {40) Customer Remarks
{Pos.} 128) Part-No. {21) Packing ] Quantity Ui Quantity + /- Remarks
1| 9009087561 5000 (ea
F171870X392 A 216x3,b OX39 Gleit-IE
0O-Ring beschichtet
£C level C VOM 25.08.2020
Container 20/TBA-520880 4315MagnaModugno 250 ea
Batch number 06181430000 Date of Man. 19.04.2021
1/TBA-501568 Palette800x600mmMa g
1/TBA-520922 Abdeckplatte800x60 0
The buyer of the merghandise herewith, declares,
that the goods are trapsported directly abroad.
Sef 424 0805
KUEHNE-+NAGEL sr).
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3090
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio!
Quantita Imbatli: /(
Conformiti alle schede dimballo: @
Data cantrolle; O (0‘; U
Firma C%
Wel thank you for your order, which we are executing on the basis of our General Congitions of Sale and Del er}/ {level 01/2017),
Yol can find our General Terms and Conditions under hitp:/www.wallstabe-schneidet.deffileadmin/user_upifiad/Downloads/verkauf.pdf
Thdse conditions will also be validfor all future business relations, even if same are ngt again explicilely agre 1ad.
{42) Goods Inwerds Remarks {43) Quantity Check 144) Quality Check {45) Recejver {46) Invoice Check
IDale
INamaf
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

A

Fd
Ordine di Trasporto / Transport Order

ke

y—=x) 7/ 4

Sender / Mittente

VAT-D-No. /N° partita IVA

WALLSTABE UND SCHNEIDER GMBH &CO KG

DICHTUNGSTECHNTK
STRASSE DER DICHTUNGSTECHNIEK 2
D-94559 NIEDERWINKLING

FIIRATTH L dinilb—

e AP ED A A G ==

30-APR-2021 by ' ) 2o 0y e —
2549517339401580

Collection address / Indirizzo del luoge df calen {di ritire)

Ceder Gode/ Ordine d yasporte

ZPM-ER-3940158 *** EURAPID **%*

Delivery ferms / Terminal acdress /
Condiziont di trasposta Indirtzo terminale
Direa doml cile exworks
ot o mm gbffﬁ SCHERBAUER SPEDITION GMB
Dmiﬂ:jtg gnsgogana!o REGENSBURG
€S unpal
UG pggali O nunppagal OBERHEISING 7
Consignes / Destinatario VAT-1D-No. / N° pantila IVA Dgﬂwdﬁ.mpag £ gf',wdﬂg‘,’a'd D-33073 NEUTRAUBLING
MAGNA S. P. A. Dul[h?fs nonpag. | Tel:
altr
Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addriongitransport insorance / Terminal reference /
AssTourezlone complamentzre
012105000 2 Numero di dossiar
Delivery address / Indinzza di consegn della merce O !.ﬂs [:] 33 6629
Currency /  Velug for insurance /| Customer’s eferenca /
Valuta Valore da asslecrare Riterimenti del ¢lfenta
NollTMP-VRBN=-3&7230

Terminal di arriva
Terminal de destinztion

Contact tel.
Nomero tefefonice

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quaniity Packing Description of goods Cusioms' trifi number] Gross weight In kg Value {with currency}
Marcha 8 rumt Quantlia Imballzgglo  pescrizione della merce Tasifia doganale | Posalorda inkg Valora (con valuta}
8142053 81 DICHTUNGEN 448.0
8142053 81 5 |PAL DICHTUNGEN
Payani Welght in kg Total gross welght m K
EX WORKS Peso tassabile [n kg Tolale pes lordo lrll kgg
Dim. x wm % = 2.400m 0.00 w 600.00 448.0

Speclal consignments / Richizste parlicolari

Spegial Instructions f Istnrioni particotani

COMMITTED DELIVERY DATE: 20210505
8140564 8142053 8142090 5X80X60X100
DIMENSIONS (LWH): 5X 80X60X100Cm

Enclosures / Allegati

-{- '\..Aﬁ Eﬁ. . r.l.

KUEMR

bl

Collechion at sender

Delivery ta consignes

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted mthe‘rkﬁ’pn'ﬁ"' 5

Ritfro dal mittente Consggna al destinatario order (POD) upon delnvery of the cansignment. Damages nok visitie extecnally shoukd b
nofified in writing 1o the responsible EURDCONNECT f2rminal wilhin 7 days after detivery,

Date /Data Data / Data /

Time/ Orario Tima / Oraria

Drivers signalure / Fima detizutista Consfgnes’ signalure Conslgnee's name In block letters

Firma del destinalario

Nome di chi firma in stampatello

riserva di
13 e quantita”

£a su qua

/

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECT consigniments.,
Tutte Ie spedizionl EUROCONNECT scno vincolate alle Condizionl Generali dl trasporio EURQCONNECT 1



